— no  — 


10  mari. 
17  Pian. 


rvms. 

ROME. 


Convention  entre  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  et  le  Saint- 
Siège,  pour  l'extradition  réciproque  des  malfaiteurs. 

>-  ( CH  iialiem) 


Sauf  quelque  très-légère  modification  dans  la  teneur  et  l'ordre  des  ar- 
ticles, cette  Convention  est  identique,  pour  la  substance,  avec  celle  rap- 
portée ci-dessus  au  N .*  I 


FLORE.VCE.  1841,  10  itpttmbrt. 

Convention  entre  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  et  S.  M.  le 
Roi  de  Suède  et  de  Norvège , pour  l’altolition  des  droits 
d'aubaine,  détraction  et  auU'cs  semblables.  — (•«  firmraii) 

Abolition  des  droits  susnommés,  art,  I.  — Liberté  d'acquérir  et  de  trans- 
mettre toute  sorte  de  biens  situés  dans  les  deux  Étals,  i,  — Droits  sur 
leur  exportation,  3.  — Latitude  de  la  Convention,  i. 


TURIN. 

MOOÈNE. 


2 jamirr. 
12  Janvier. 


Déclaration  échangée  entre  le  Gouvernement  de  S.  M.  le 
Roi  de  Sardaigne  et  celui  de  S.  A.  R.  le  Duc  de  Modène, 
pour  régler  les  droits  maritimes,  dans  les  cas  d'arrivages 
ordinaires , du  cas  de  relâche  forcée  et  de  quarantaine. 

— ( «H  iUUirn  ) 

Oo  y établit  une  parfaite  réciprocité  do  traitement  des  b&limens  abordant 
aux  cétes  00  d^os  les  ports  des  deux  Étals , en  ce  qui  concerne  les  droits  de 
patente  et  d’ancrage.  — L’exemption  de  tout  droit  est  accordée  en  cas  de 
relâche  forcée  et  de  quarantaine.  — Clause  y relative. 
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ROME. 


!7i 


IS  mart. 


D'oBrac 

oi 


Convention  entre  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  et  le  Saint- 
Siège,  pour  la  réciprocité  de  traitement  de  Leur  Pa- 
villon respectif.  - (™  Mum) 

Préambule  — TrailemenI  réciproque  dei  bàlimeus  sur  le  pied  des  na- 
tionaux , art.  1 et  3.  — Marques  de  leur  nationalité , 2.  — Déchargement 
dans  les  ports,  4.  — Nauirages.  — Secours.  — Restitution  des  effets 
sauvés,  b.  — Traitement  des  navires  en  cas  de  relâche  forcée,  6.  — Par- 
ticipation réciproque  aux  faveurs  que  chacune  des  PP  CC.  pourrait  accor- 
der à l'avenir  au  commerce  d'autres  nations,  7.  — Durée  de  la  Conven- 
j lion,  8, 

Im  I L.VUSA.tiNE.  1843,  28  ami. 

Convention  entre  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  et  qucltiucs 
Cantons  de  la  Confédération  Suisse,  pour  Textradition 
réciproque  des  malfaiteurs.  — (™ 

Préambule  — Demande  d'extradition.  — Clauses  et  réserves  y relatives, 
I,  4,  7 et  9.  — Crimes  y donnant  lieu,  2.  — Restitution  des  objets  volés 
— et  remise  des  pièces  de  conviction,  3.  — Dépositions  de  témoins  pour 
constater  le  crime.  — Formes  et  clauses  y relatives,  S et  6.  — Crimes  et 
délits  politiques,  exceptés  de  la  Convention,  8.  — Frais  d'entretien  cl  de 
transport  des  malfaiteurs  arrêtés,  40.  — Faculté  laissée  aux  Cantons  non 
compris  dans  la  Convention  d'y  accéder  en  tout  lems  ,41.  — Dorée  de  la 
même,  4 2. 


oO 


LAUSAKNE.  1843,  1 H 4 «XU. 

Déclaration  faisant  suite  à la  Convention  précédente. 

— ( Cfl  fram^ait) 

FixiÜOQ  du  Urîf  des  émolumeos  et  indemnités  à lilouer  aux  témoins, 
d'^ès  l’art.  6 de  la  Convention,  en  raison  do  tems  do  sexe  — de  la 
distance  ~ et  des  causes  de  séjour  forcé. 
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o7  LUCERNE.  18U,  U /nrwr. 

Adhésion  du  Canton  du  Valais  à la  Convention  du  28 
avril  1813,  ainsi  qu'à  la  Déclaration  additionnelle  du 
même  jour:  et  adhésion  du  Canton  de  Vaud  à cette  der- 
nière déclaration.  — («. /Vanfojjj 

Adhésion  pore  ot  simple. 

d8  LAUSANNE.  iStS,  17  fMrt. 

Acceptation  de  la  part  de  S.  M.  Sarde  de  l’adhésion  du 
Valais.  — ( «•  ) 

AccepUtion  pure  cl  simple. 


30  LAU8A.\.\E.  18U,  17 

Acceptation  de  la  part  de  S.  M.  Sarde  de  l’adhésion  du 
Canton  de  Vaud.  — (m /■n>»r«u) 

AcccpUüon  pure  et  simple 

00  PARIS.  ISU.  U <uiU. 

Traité  de  commerce  et  de  navigation  entre  S.  M.  le  Roi 
de  Sardaigne  et  S.  M.  le  Roi  de  Danemark,  —(mfroifm,) 

Préambule.  — Trailement  réciproque  des  navires,  art.  1 cl  3.  — Con- 
ditions pour  en  jouir,  S.  — Chargement  et  déchargement  dans  les  ports, 
i.  — Cas  de  reltche  forcée,  5.  — Importation  et  exportation  des  pro- 
duits du  sol  et  de  l'industrie,  6 et  7.  — Admission  des  bitimeos  Sardes 


Digifized  by  Google 


— 173  — 


f dans  les  colonies  et  lies  Danoises,  8.  — Leur  traitcmeril  au  passage  du 
I Sund  el  des  Bells,  9.  — Participation  réciproque  aux  faveurs  que  chacune 
1 des  PP.  CG.  pourrait  accorder  à l'avenir  au  commerce  d autres  nations . tO. 

I — Durée  du  Traité,  H 


Article  St^paré.  — Héserve  réciproque  de  LL.  .MM.  à l'egard  du 
maintien  de  la  perception  et  de  l'établissement  de  droits  dtflorenliels  sur 
certains  articles  importés  dans  leurs  États 


01 


TURIN. 


IH^'l  t 28  août. 


Traite  de  navigation  et  de  commerce  enUe  S.  M.  le  Uoi 
de  Sardaigne  et  S.  M.  le  Roi  des  Français.  — (m 


Préambule.  — Traitement  réciproque  des  navires  dans  les  ports  di‘s  deux 
Étals,  art.  t et  3.  Marques  de  leur  nalionalilc,  i.  — Ghargement  et 
déchargement  dans  les  ports,  4.  — Résenes  relativt^s  au  cabotage. 
Législation  des  colonies,  5.  — Expéditionnaires,  6.  ~ Sauvetage.  — Clauses 
y ndatives,  7.  — Exemption  réciproque  en  ras  do  relâche  forcée.  8.  — 
Réduction,  de  la  part  do  S.  M.  Sarde,  des  droits  sur  l'importation  des  eaux> 
dc-vic , des  objets  de  mode , ~ de  la  porcelaine  ; ~ et  de  la  part  du 
Roi  des  Français,  de  ceux  sur  les  bestiaux,  — le  m,  — la  céruse  — et 
les  fruits  frais,  9.  — ^ Propriété  littéraire  et  artistique,  garantie,  10.  — Duree 
du  Traité,  — Clause  y relative 

Article  additionnel.  — - Engagement  du  Roi  des  Français  a l'égard 
des  importations,  par  navires  Sardes,  dans  les  possessions  Françaises  du 
Nord  de  l’Afrique. 


Article  additionnel  et  réservé.  — La  sanction  des  Cliambres 
législatives  est  requise  comme  condition  4iri«e  70a  non  de  l'existenci'  du 
Traité. 
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18U,  28  <io« 

Convention  entre  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  et  S.  M.  le 
Roi  des  Français,  pour  la  garantie  de  la  propriété  lit- 
téraire et  artistique.  — C»« 

Po^ambulr  — Eiercicr  simoUaiié  du  droit  de  propriété  littéraire  sur  le 
territoire  de«  dcui  ËlaU,  art.  I.  — Traductions  d'ousTages.  — Etrepüon, 
2 et  3.  — Représentation  de  pièces  de  théâtre,  t.  — Reproduction  d'ar- 
ticles de  journaux,  5.  — Contreraçon  et  contraventions,  6 et  7.  — Com- 
munications réciproques  de  doenmens  pour  faciliter  l'exécntion  de  la  Con- 
vention. S.  — Réserve  pour  la  censure  et  les  mesures  de  police.  9.  — 
Puree  de  la  Convention,  10. 


i 


I 


FIS  DI'  SOMM.XIHE  A.VALYTIQl'E. 
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